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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৬৮৯৬

৮৭/ রপণ (كتاب الديات)
পিরেদঃ ৮৭/২১. যখন একিট দল কান এক লাকেক িবপদ কের তােল, তখন তােদর সবাইেক শাি দয়া

হেব িক? অথবা সবার িনকট থেক িকসাস হণ করা হেব িক?

ّهِملك منْهم قْتَصي وا باقعي له لجر نم مقَو ابصذَا ااب اب

আরবী

وقَال ل ابن بشَّارٍ حدَّثَنَا يحي عن عبيدِ اله عن نَافع عن ابن عمر انَّ غُلاما قُتل غيلَةً

فَقَال عمر لَو اشْتَركَ فيها اهل صنْعاء لَقَتَلْتُهم وقَال مغيرةُ بن حيم عن ابِيه انَّ اربعةً

ةلَطْم ننٍ مِقَرم ندُ بيوسو لعرِ ويبالز نابرٍ وو ببا قَاداو ثْلَهم رمع ا فَقَالبِيقَتَلُوا ص

طوس نم حيشُر اقْتَصو اطوسا ثَةثَلا نم لع قَاداو ةبِالدِّر ةبرض نم رمع قَاداو

وخُموشٍ

বাংলা

طَلبنَا فَاخْطَاا قَالاو ا بِآخَراءج ثُم لع هفَقَطَع قرس نَّها لجر َلشَهِدَا ع نلَيجر ف ِبالشَّع نع فِطَرم قَالو
شَهادتَهما واخذَا بِدِية الاولِ وقَال لَو علمت انَّما تَعمدْتُما لَقَطَعتُما

মুতারিরফ (রহ.) শাবী (রহ.) থেক এমন দু’লােকর বাপাের বণনা কেরন যারা এক লােকর িবে সায

িদেয়িছল য, স চুির কেরেছ। তখন ’আলী (রাঃ) তার হাত কেট িদেলন। তারপর তারা অপর একজনেক িনেয়

এেস বলল, আমরা ভুল কের ফেলিছ। তখন িতিন তােদর সায বািতল কের িদেলন এবং থম বির রপণ

হণ করেলন। আর বলেলন, যিদ আিম জানতাম য, তামরা ইাকৃতভােব কাজিট কেরছ, তাহেল তামােদর

দু’জেনর হাত কেট ফলতাম।

৬৮৯৬. আবূ ’আবদুা (ইমাম বুখারী) (রহ.) বেলন, আমােক ইবনু বাশশার (রহ.) ইবনু ’উমার (রাঃ) থেক

বণনা কেরেছন য, একিট বালকেক গাপেন হতা করা হয়। তখন ’উমার (রাঃ) বলেলন, যিদ গাটা সা’আবাসী

এেত অংশ িনত তাহেল আিম তােদরেক হতা করতাম।

মুগীরাহ ইবনু হাকীম (রহ.) আপন িপতা হাকীম থেক বণনা কেরন য, চারজন লাক একিট বালকেক হতা
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কেরিছল। তখন ’উমার (রাঃ) ঐরকম কথা বেলিছেলন। আবূ বকর ও ইবনু যুবায়র, ’আলী ও সুওয়ায়দ ইবনু

মুকারিরন (রাঃ) চেড়র িবষেয় িকসােসর িনেদশ দন। ’উমার (রাঃ) ছিড় িদেয় মারার বাপাের িকসােসর িনেদশ

দন। আর ’আলী (রাঃ) িতনিট বাঘােতর জন িকসােসর িনেদশ দন এবং রায় (রহ.) একিট বাঘাত ও

নেখর আঁচেড়র জন িকসাস বলবৎ কেরন। (আধুিনক কাশনী- অনুেদ, ইসলািমক ফাউেশন, অনুেদ)

English

Ibn 'Umar said:
A boy was assassinated. 'Umar said, "If all the people of San'a took part in
the assassination I would kill them all."

Al-Mughira bin Hakim said that his father said, "Four persons killed a boy,
and 'Umar said (as above)."

Abu Bakr, Ibn Az-Zubair, 'Ali and Suwaid bin Muqarrin gave the judgement of
Al-Qisas (equality in punishment) in cases of slapping. And 'Umar carried out
Al-Qisas for a strike with a stick. And 'Ali carried out Al-Qisas for three lashes
with a whip. And Shuraih carried out for one last and for scratching.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=31709

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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